Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania k materiálu „Systém vyrovnania finančných  záväzkov voči Európskej únii v rámci programu PHARE, ktoré vyplývajú z finančných memoránd podpísaných pred rokom 1999“ 

Materiál bol zaslaný dňa 26.7.2004 na medzirezortné pripomienkové konanie bežným postupom. 

Počet oslovených subjektov: 16

Stanovisko k predmetnému materiálu zaslalo do stanoveného termínu: 15

Stanovisko nezaslalo: 1 (Ministerstvo hospodárstva SR)

Pripomienky neuplatňovalo: 10

Počet vznesených pripomienok: 26

Počet akceptovaných pripomienok: 13

Počet neakceptovaných pripomienok 13, z toho počet zásadných: 8

Zásadné pripomienky uplatnilo: Ministerstvo zdravotníctva SR, Úrad vlády SR

Materiál sa predkladá bez rozporov.

1. Prehľad pripomienkujúcich miest
1. Podpredseda vlády SR pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny

2. Ministerstvo životného prostredia SR

3. Ministerstvo hospodárstva SR

4. Ministerstvo pôdohospodárstva SR

5. Ministerstvo regionálneho rozvoja SR

6. Ministerstvo spravodlivosti SR

7. Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR

8. Ministerstvo kultúry SR

9. Ministerstvo obrany SR

10. Ministerstvo zdravotníctva SR

11. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

12. Ministerstvo školstva SR

13. Ministerstvo vnútra SR

14. Ministerstvo zahraničných vecí SR

15. Najvyšší kontrolný úrad SR

16. Úrad vlády SR

2. Vyhodnotenie pripomienok
	Pripomienky
	Typ
	Stanovisko Ministerstva financií SR a Úradu vlády SR

	Úrad vlády SR – odbor vládnej agendy Technické a jazykové úpravy
	
	

	Technické a jazykové úpravy
	O
	Akceptuje sa. Text bol upravený.

	Úrad vlády SR – sekcia kontroly
	
	

	Všeobecné pripomienky:

Nedodržanie 10-dňovej lehoty na pripomienkovanie v rámci medzirezortného pripomienkového konania podľa Smernice na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády.

Predkladateľ poručil čl. 10 ods. 2 cit. smernice tým, že materiál nepredložil orgánu, ktorého sa problematika týka, t.j. Centrálnemu kontaktnému útvaru pre OLAF v SR.

Materiál bol predložený bez odkazu na konkrétnu úlohu z uznesenia vlády SR č. 815/2003 a materiál neobsahuje zdôvodnenie predĺženia termínu na splnenie úlohy.

Úloha B.6. uznesenia vlády č. 815/2003 resp. materiál k tomuto uzneseniu neuložili podpredsedovi vlády a ministrovi financií SR zriadiť medzirezortnú komisiu na riešenie pohľadávok EÚ v rámci programu PHARE.

Riešenie problému spôsobom navrhnutým MF SR nie je v súlade s cit. uznesením vlády SR, s Memorandom o zriadení Národného fondu a so Štatútom Národného fondu.

Z úlohy B.6. cit. uznesenia je zrejmé, že „systém má byť vypracovaný v súlade s Memorandom o zriadení Národného fondu a so Štatútom Národného fondu

Osobitná časť pripomienok:
Nesúhlasíme, aby členom Komisie bol aj zástupca CKÚ pre OLAF v SR.

Neodporúčame, aby členom Komisie bol zástupca sekcie kontrolnej MF SR.

Navrhovaným postupom sa prenáša monitoring záväzkov na novovytváranú Komisiu (čl. 2 ods. 2 Štatútu Komisie).

Nie je zrejmý právny podklad pre posudzovanie oprávnenosti a správnosti čerpania finančných prostriedkov EÚ ( čl. 2 ods. 6 písm. c) Štatútu Komisie). 

Nesúhlas s členstvom zástupcu CKÚ pre OLAF v SR v Komisii.

Nesúhlas s nomináciou zástupcu CKÚ pre OLAF v SR do Komisie.

Nesúhlas s bodom A. návrhu uznesenia vlády.
	Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z
	Akceptuje sa. 

Neakceptuje sa. Centrálny kontaktný útvar pre OLAF v SR je začlenený do štruktúry ÚV SR, pričom materiál bol riadne zaslaný kancelárii vedúceho ÚV SR. Pripomienka bola odstránená v rámci rozporového konania.

Akceptuje sa. Uvedená skutočnosť bola zapracovaná do materiálu.

Neakceptuje sa. Úloha B.6. cit. uznesenia uložila podpredsedovi vlády a ministrovi financií SR vypracovať systém vysporiadania záväzkov voči EÚ, pričom vytvorenie medzirezortnej komisie je jedným zo spôsobov, ako tento systém bude fungovať. Pripomienka bola odstránená v rámci rozporového konania.

Neakceptuje sa. To, že materiál nie je v rozpore s cit. uznesením vlády SR, je uvedené vyššie. Pokiaľ ide o zodpovednosti, ktoré vyplývajú z Memoranda o zriadení Národného fondu a zo Štatútu Národného fondu, tieto sa vzťahujú na právny stav po 1.1.1999, kedy začal svoju činnosť samotný Národný fond na MF SR. Daný materiál však rieši vyporiadanie záväzkov, ktoré vyplývajú z finančných memoránd podpísaných pred rokom 1999, kedy uvedené dokumenty ešte neboli v platnosti. Pripomienka bola odstránená v rámci rozporového konania.

Neakceptuje sa. Znenie úlohy uvedený text vôbec neobsahuje. Pripomienka bola odstránená v rámci rozporového konania.

Akceptuje sa. Predmetné ustanovenia boli z materiálu vypustené. 
Neakceptuje sa. V rámci vnútro -rezortného pripomienkového konania MF SR sekcia kontrolná vyslovila súhlas s členstvom svojho zástupcu v tejto komisii. Pripomienka bola odstránená v rámci rozporového konania.

Neakceptuje sa. Memorandum o zriadení Národného fondu ako aj Štatút Národného fondu sa vzťahujú na právny stav po 1.1.1999, kedy začal svoju činnosť samotný Národný fond na MF SR. Daný materiál však rieši vyporiadanie záväzkov, ktoré vyplývajú z finančných memoránd podpísaných pred rokom 1999, kedy uvedené dokumenty ešte neboli v platnosti. Je preto zrejmé, že v tomto prípade sa nejedná o „prenášanie monitoringu“, navyše ak takýto monitoring doposiaľ  vôbec nebol vykonaný ani vykonávaný. Pripomienka bola odstránená v rámci rozporového konania.

Akceptuje sa. Predmetné ustanovenia boli z materiálu vypustené.

Akceptuje sa. Predmetné ustanovenia boli z materiálu vypustené.

Akceptuje sa. Predmetné ustanovenia boli z materiálu vypustené.

Neakceptuje sa.  Uvedeným postupom by došlo k nesplneniu úlohy B.6. uznesenia vlády SR č. 815/2003. Pripomienka bola odstránená v rámci rozporového konania.

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	
	

	V materiáli je jednoznačne definovaná finančná zodpovednosť za riadenie projektov financovaných z predvstupovej pomoci PHARE pred rokom 1999, a to zodpovednosť programových splnomocnencov a neskôr splnomocnenca pre Národný fond. Nie je preto možné, aby záväzky vyplývajúce z nesprávne použitých finančných prostriedkov hradili rezortné ministerstvá zo svojich rozpočtov. MZ SR nemá rozpočtované žiadne prostriedky vo svojej kapitole na úhradu podobných záväzkov. 
	Z

	Neakceptuje sa. Bez ohľadu na skutočnosť, ktorý subjekt je, resp. bol zodpovedný za finančné riadenie programov PHARE realizovaných na základe finančných memoránd podpísaných pred rokom 1999 a na základe Asociačnej dohody, zákon o rozpočtových pravidlách presne definuje subjekty, ktoré sú povinné neoprávnene použité alebo zadržané prostriedky EÚ vrátiť. Pritom cieľom predkladaného materiálu je len vytvoriť spôsob, podľa ktorého bude vyrovnanie realizované. V žiadnom prípade nie je jeho zámerom prenášať zodpovednosť. Pripomienka bola odstránená v rámci rozporového konania.

	Ministerstvo kultúry SR
	
	 

	V časti 3. materiálu je uvedené, že vzniknuté porušenia finančnej disciplíny budú „prechodne“ riešené prostredníctvom osobiteného účtu určeného na vyrovnanie nezrovnalostí, ktorý je zriedený na MF SR. Následne by mali byť zdroje krytia riešené v rámci príslušnej rozpočtovej kapitoly, ktorá „spôsobila“ porušenie disciplíny. Podľa štatútu medzirezortnej komisie (čl. 2 ods. 2 písm. d) ), práve komisia určí zdroje krytia pre jednotlivé rozpočtové kapitoly. Domnievame sa, že na základe výsledkov auditu, ktorý zadefinuje celkovú výšku porušenia, by v konečnom dôsledku rozhodnutie o zdrojoch krytia pohľadávky EK malo byť na príslušnom rezorte. Komisia pritom môže proces koordinovať. Navrhujeme preto text v čl. 2 ods. 2 písm. d) štatútu preformulovať takto: “na základe stanoviska dotknutého rezortu definuje zdroje krytia...“

Navrhujeme vypustiť ustanovenie čl. 2 ods. 6 písm. c) štatútu komisie, pretože po vyčíslení výšky neoprávnene čerpaných prostriedkov EK (poskytovateľom prostriedkov) neprináleží prijímateľovi posudzovať rozhodnutia poskytovateľa.

Nominovanie a menovanie členov komisie (rozhodujúceho počtu – 3 z 5) v prípade zástupcov MF SR je neprimeraný.


	O
O

O

	Neakceptuje sa. Postup vracania a vymáhania prostriedkov EK je už stanovený v zákone o rozpočtových pravidlách a správy finančnej kontroly postupujú podľa neho. Cieľom tejto Komisie bude hľadať zdroje krytia v dotknutých rozpočtových kapitolách (pochopiteľne za účasti zástupcov dotknutej kapitoly, viď čl. 3 ods. 7 štatútu komisie) a teda iba napomáhať dotknutým rozpočtovým kapitolám v prípadoch, kedy bude zistené nesprávne čerpanie alebo zadržanie prostriedkov EÚ na základe zaslanej Debit note zo strany EK alebo na základe zistení správy finančnej kontroly.

Akceptuje sa. Predmetné ustanovenie bolo z materiálu vypustené.
Neakceptuje sa.  Výsledkom činnosti Komisie podľa čl. 2 ods. 5 štatútu je prijatie stanoviska o spôsobe vyrovnania finančných záväzkov voči Európskej únii. Stanovisko Komisie slúži ako podklad pre príslušnú správu finančnej kontroly pri vymáhaní neoprávnene alebo nesprávne použitých finančných prostriedkov podľa ust. § 47a zákona č. 303/1995 Z.z. o rozpočtových pravidlách. Komisia teda nebude vydávať žiadne rozhodnutia záväzné pre dotknuté rezorty, navyše, zástupca dotknutého rezortu bude prizvaný na rokovania komisie.

 

	Podpredseda vlády SR pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny
	
	

	V predloženom materiáli by bolo potrebné uviesť , prečo bol materiál predložený s takmer sedemmesačným oneskorením.
	O
	Akceptuje sa. Text bol upravený.

	V predkladacej správe chýba informácia o tom, či predkladaný materiál má dopady na štátny rozpočet, podnikateľskú sféru, životné prostredie a zamestnanosť.

Navrhujeme upraviť čl. 3 ods. 2 štatútu komisie v tom zmysle, že členmi komisie sú dvaja zástupcovia ÚV SR, nakoľko CKÚ pre OLAF v SR je začlenený do organizačnej štruktúry ÚV SR.
	O
O


	Akceptuje sa. Text bol upravený.

Neakceptuje sa. Na základe zásadnej pripomienky sekcie kontroly ÚV SR bolo upustené od členstva zástupcu CKÚ pre OLAF v SR v danej komisii.

	Najvyšší kontrolný úrad SR
	
	

	V úvode návrhu materiálu žiadame upraviť počet noviel nariadenia Rady č. 3906/1989

V bode 1., druhá veta návrhu materiálu navrhujeme nahradiť text nasledovne: „Pre jednotlivé projekty finančného memoranda boli signatárom menovaní programoví splnomocnenci.

V bode 3., tretí odsek, prvá veta návrhu materiálu žiadame za slová „v súlade s Nariadením EK č. 2342/2002“ vypustiť slová „v znení neskorších noviel“, nakoľko uvedené nariadenie nebolo novelizované.

V bode 3., štvrtý odsek, druhá veta návrhu materiálu žiadame upraviť text, nakoľko CKÚ je organizačne začlenený v štruktúre ÚV SR.

V čl. 3 bod 2. štatútu komisie žiadame upraviť text, nakoľko CKÚ je organizačne začlenený v štruktúre ÚV SR.


	O

O

O

O

O
	Akceptuje sa. Text bol upravený.

Akceptuje sa. Text bol upravený.

Akceptuje sa. Text bol upravený.

Neakceptuje sa. Na základe zásadnej pripomienky sekcie kontroly ÚV SR bolo upustené od členstva zástupcu CKÚ pre OLAF v SR v danej komisii.

Neakceptuje sa. Na základe zásadnej pripomienky sekcie kontroly ÚV SR bolo upustené od členstva zástupcu CKÚ pre OLAF v SR v danej komisii.


